
1 
 

 
 
 
 

BISHOP 
Most Reverend David Motiuk 
chancery@edmontoneparchy.com  780-424-5496 
Website: www.edmontoneparchy.com 

CLERGY 
Fr. Peter Babej, Rector 
peterbabej@telus.net  780-993-8037 (cell) 
Fr. Michael Bombak, Associate  
fr.bombak@eeparchy.com  780-885-8056 (cell) 
Fr. Michael Kowalchyk, Rector-Emeritus  
lembergm@telus.net  780-718-1159 (cell) 

DIVINE SERVICES 
Weekdays 
8 AM – Divine Liturgy (Monday-Friday) 
The Lord’s Day 
Sat 4 PM – Great Vespers 
Sat 5 PM – Divine Liturgy (Ukr/Eng) 

Sun 7:30 AM – Great Matins 
Sun 9:00 AM – Rosary Prayer 
Sun 9:30 AM – Divine Liturgy (English) 
Sun 11:00 AM – Divine Liturgy (Ukrainian) 
Major Feasts 
9:30 AM & 7 PM – Divine Liturgy (Bilingual) 

CONFESSIONS 
Before each Sunday Divine Liturgy 

PARISH OFFICE 
Tuesday-Friday:  9:30 AM - 4:30 PM 

  
  
 

 

 
 

Sunday, October 16, 2016 

22ND SUNDAY AFTER PENTECOST 
Octoechos Tone 5; Commemoration of the Fathers of 

the Seventh Ecumenical Council; The Holy Martyr 
Longinus the Centurion 

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 

DIVINE LITURGY 
Troparia and Kontakia 

Troparion Tone 5: Let us the faithful acclaim and 
worship the Word,* co-eternal with the Father 
and the Spirit,* and born of the Virgin for our 
salvation.* For He willed to be lifted up on the 
cross in the flesh, to suffer death* and to raise 
the dead by His glorious resurrection.  
+Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit. 
Kontakion, Tone 5: You, my Saviour, descended to 
Hades,* and as the Almighty, You shattered its 
gates.* With Yourself You, as the Creator, raised 
the dead and shattered the sting of death,* and 
delivered Adam from the curse, O Lover of 
Mankind.* And so we cry out: “Save us, O Lord.” 
Now and for ever and ever. Amen. 
Kontakion, Tone 6: The Son who ineffably shone 
from the Father* was born two-fold of nature 
from a woman.* Beholding Him, we do not 
reject the image of His form;* but depicting it, 
we revere it faithfully.* Therefore the Church, 
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holding the true faith,* kisses the icon of 
Christ’s becoming man. 

Prokeimenon 
Tone 4: Blessed are You, Lord God of our 
fathers,* and praised and glorified is Your Name 
forever. 
Verse: For You are righteous in everything that 
You have done to us. (Daniel 3:26-27) 

Epistle: 2 Corinthians 5:1-10 
A reading from the second epistle of the holy 
Apostle Paul to the Corinthians. 
Brethren (brothers and sisters), we know that if 
the earthly tent we live in1 is destroyed, we 
have a building from God2, a house not made 
with hands, eternal in the heavens. For in this 
tent we groan, longing to be clothed with our 
heavenly dwelling — if indeed, when we have 
taken it off we will not be found naked3. For 
while we are still in this tent, we groan under 
our burden, because we wish not to be 
                                                           
1 the earthly tent we live in: our present mortal body, 
which is perishable. Beyond this, Paul has in mind the 
distinction between the Mosaic Tabernacle, a flimsy and 
temporary sanctuary used during Israel’s trek through the 
wilderness, and the Solomonic Temple, a building that 
became the permanent dwelling of God in Jerusalem. This 
transition from tent to building in biblical history helps to 
illustrate how our mortal bodies will give way to immortal 
ones on the last day. 
2 a building from God: the resurrected body, glorified and 
immortal. 
3 naked: the soul is naked or unclothed when it departs 
from the body, that is, when one dies. Paul longs not for 
death but for resurrection. He knows God created us not 
to die, but to be transformed from mortality to life. So he 
speaks not of the bliss of the soul without a body, but of 
the union of the soul with a glorified body. 
4 further clothed: Paul envisions a future life for 
Christians that is physical and yet immortal. In heaven we 
will be neither stripped of our bodies (unclothed) nor 
burdened with their present weaknesses (mortal). We 
will instead be fitted with glorified bodies made ready for 
heavenly life. This teaching runs directly against the then-
prevalent Greek notion that disembodiment in the next 
life was the ideal state of existence to be hoped for. 

unclothed but to be further clothed4, so that 
what is mortal may be swallowed up by life. He 
who has prepared us for this very thing is God, 
who has given us the Spirit as a guarantee5. So 
we are always confident; even though we know 
that while we are at home in the body we are 
away from the Lord— for we walk by faith6, not 
by sight. Yes, we do have confidence, and we 
would rather be away from the body7 and at 
home with the Lord. So whether we are at home 
or away, we make it our aim to please him8. For 
all of us must appear before the judgment seat 
of Christ, so that each may receive recompense 
for what has been done in the body, whether 
good or evil9. 

Alleluia Verses 
Verse: Your mercies, O Lord, I will sing forever; 
from generation to generation I will announce 
Your truth with my mouth. Verse: For You have 
said: Mercy shall be built up forever; in the 
heavens Your truth shall be prepared. 

5 as a guarantee: Our possession of the Spirit is a down 
payment on the full inheritance awaiting us in heaven. 
6 we walk by faith: A rule of the Christian life on earth, 
where Christ is present but hidden in the Scriptures, the 
Sacraments, and our souls. Only in eternity will our faith 
give way to the vision of God “face to face.” 
7 away from the body: The intermediate state between 
bodily death and bodily resurrection. During this 
temporary phase, the souls of the righteous enjoy the 
presence of God even though their bodies lie buried in 
the grave. It is important to note that, for Paul, absence 
from the body does not mean our presence with the Lord 
will be automatic or immediate. Judgment is the first 
thing to follow death, and for the saints whose works are 
judged imperfect, a process of spiritual purification will 
be needed before they enter the fullness of glory. 
8 we make it our aim to please Him: In order to possess 
Christ in heaven we must strive to please him on earth. 
On the Day of Judgment, He will review every one of our 
thoughts, words, and deeds performed in the body. 
9 good or evil: Seems to envision rewards and penalties 
for the faithful departed. 
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Gospel: Luke 7:1-10 
At that time, Jesus entered Capernaum10. A 
centurion11 there had a slave whom he valued 
highly, and who was ill and close to death. 
When he heard about Jesus, he sent some 
Jewish elders to Him, asking Him to come and 
heal his slave. When they came to Jesus, they 
appealed to him earnestly, saying, “He is worthy 
of having You do this for him, for he loves our 
people, and it is he who built our synagogue for 
us.” 
And Jesus went with them, but when He was not 
far from the house, the centurion sent friends 
to say to Him, “Lord, do not trouble yourself, for 
I am not worthy12 to have you come under my 
roof; therefore, I did not presume to come to 
you. But only speak the word, and let my 
servant be healed. For I also am a man set under 
authority, with soldiers under me; and I say to 
one, ‘Go,’ and he goes, and to another, ‘Come,’ 
and he comes, and to my slave, ‘Do this,’ and 
the slave does it.” 
When Jesus heard this he was amazed at him, 
and turning to the crowd that followed Him, He 
said, “I tell you, not even in Israel13 have I found 
such faith.” When those who had been sent 
returned to the house, they found the slave in 
good health. 

                                                           
10 Capernaum: Capernaum was a frontier town, not from 
from the Jordan and had, according to the latest 
estimates, between 1,000 and 1,500 inhabitants. A 
garrison of mercenary soldiers under the supervision of a 
centurion was also stationed there. They served Herod 
Antipas. The mercenaries were probably not Romans, but 
might have been recruited from Phrygia, Gaul or 
Germany. They protected the frontier, provided back-up 
for tax collectors, who had to collect the prescribed 
duties and generally saw to public order. Recent 
excavations have shown that this military garrison had its 
quarters to the east of the Jewish town. The troops lived 
in better houses that the local population.  
11 A centurion: A Roman officer in command of 100 
soldiers. His non-Jewish identity is important background 
for this episode, and his exemplary faith looks forward to 

Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him 
in the highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. 
(Psalm 148:1) 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

READINGS FOR NEXT SUNDAY 
Epistle – 2 Corinthians 8:1-5 

A reading from the second epistle of the holy 
Apostle Paul to the Corinthians. 
Brothers and sisters, we want you to know 
about the grace of God that has been granted to 
the churches of Macedonia; for during a severe 
ordeal of affliction, their abundant joy and their 
extreme poverty have overflowed in a wealth of 
generosity on their part. For, as I can testify, 
they voluntarily gave according to their means, 
and even beyond their means, begging us 
earnestly for the privilege of sharing in this 
ministry to the saints – and this, not merely as 
we expected; they gave themselves first to the 
Lord and, by the will of God, to us. 

Gospel – Luke 8:16-21 
The Lord said, “No one after lighting a lamp 
hides it under a jar, or puts it under a bed, but 
puts it on a lampstand, so that those who enter 
may see the light. For nothing is hidden that will 
not be disclosed, nor is anything secret that will 

the conversion of the Gentile centurion Cornelius in Acts 
10:1-48. This centurion, a Roman Gentile, is unusual in his 
devotion to the Jews. His characteristics are notable: 
compassion; love for God and his people; humility; and 
great faith. 
12 I am not worthy: The centurion displays humility 
despite the popular sentiment that he is “worthy” to 
receive help from Jesus. He also respects cultural 
sensibilities, aware that Jews are discouraged from 
entering Gentile homes. 
13 not even in Israel: The centurion’s faith is astonishing 
and foreshadows the acceptance of Gentiles into the New 
Covenant Church. 
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not become known and come to light. Then pay 
attention to how you listen; for to those who 
have, more will be given; and from those who 
do not have, even what they seem to have will 
be taken away.” Then His mother and His 
brothers came to Him, but they could not reach 
Him because of the crowd. And He was told, 
“Your mother and Your brothers are standing 
outside, wanting to see You.” But He said to 
them, “My mother and my brothers are those 
who hear the word of God and do it.” 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  

ANNOUNCEMENTS 

READERS 
This Sunday – October 16 
5:00 pm (Sat) – Solomia Babiak 
9:30 am (Sun) – Andrea Leader 
11:00 am (Sun) – Choir 
Next Sunday – October 23 
5:00 pm (Sat) – Roman Palischuk 
9:30 am (Sun) – Daniel Papirnik 
11:00 am (Sun) – Maxym Wojnowskyj 

BISHOP’S NAMES DAY TEA – TODAY! October 
16, 2016, 2:00 pm at St. Josaphat Verkhovyna 
Parish Hall. This event gives an opportunity to 
the laity to express their gratitude to his 
Excellency Bishop David for his dedication and 
pastoral care. This year St. Basil the Great Parish 
along with the UCBC, UCWLC, UCYC, and EECKC 
will be hosting the event. Guest speaker this 
year: Most Reverend Borys Gudziak, Eparch of 
France, Benelux and Switzerland. 
SHROUD OF TURIN PRESENTATION – also 
today, in the church, at 2 pm.  

SOBOR AT ST. JOSAPHAT – Now that the 
Catechism of the Ukrainian Catholic Church has 
been translated into English, Bishop David has 
convoked an Eparchial Mini-Sobor to take place 
from 7:00-9:00 pm, this Tuesday, October 18, at 
Saint Josaphat Cathedral Hall - Verkhovyna. 

Special guest speaker: Very Rev. Peter Galadza, 
Professor, Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute, Ottawa. Father Peter and others will 
introduce us to the new Catechism. Kindly 
register by October 1. No cost. For further 
information and registration, contact the 
Chancery at (780) 424-5496 or 
chancery@edmontoneparchy.com. 

FUNDRAISING – Please be generous to the 
Preservation Fund! Your donations are 
important and essential for the completion of 
this urgent project! Despite financial support in 
form of grants, the majority of funding will need 
to be provided by St. Josaphat parishioners and 
fundraising events. 

WORKBEES — Please come out this 
Wednesday, October 19th (pyrohy workbee), 
and Wednesday, October 26 (cabbage roll 
workbee), from 8:00 am. Thank you! 

NEW PARISH DIRECTORY! – Professional 
photographs will still be taken at the Cathedral 
on October 21 and 22. Our pictorial directory 
will be in full colour. Everyone who participates 
in this program will receive a free pictorial 
directory and a free portrait! Parishioners will 
also have the opportunity of purchasing 
additional portraits if they wish. To book an 
appointment, please contact the assigned 
person for the day of your preference: 
For Friday, Oct 21 Carol 780-476-5834 
For Saturday, Oct 22 Tetyana 780-266-1342 

ON THE ROAD TO EMMAUS – A SPIRITUAL 
PILGRIMAGE – We will resume as usual on 
Wednesday, October 19th, 7:00 pm. 

YEARLY BORSCH AND BUN EVENT – on Sunday 
November 6th. The UCWLC ladies of St. 
Josaphat’s parish will be offering their delicious 
borsch and bun event on Sunday, November 6th, 
after each Divine Liturgy. Also for sale will be 
containers for take-out. This will take place in 
the church basement (depending upon 
completion) otherwise in the parish hall. 

mailto:chancery@edmontoneparchy.com
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PARISH PRAZNYK (FEAST DAY)- will be 
celebrated on Sunday, November 13th. 
Hierarchical Divine Liturgy with Bishop David 
Motiuk at 11:00 am; followed by the Parish 
Dinner at St. Josaphat Parish Hall. Our guest 
speaker is Fr. Gabriel Haber OSBM, the 
provincial for the Basilian Order in Canada. 
Tickets are available today, or through the 
parish office. Adults - $10; Children 6-12 yrs - $5; 
Children, 5 & under – free. 

YOUTH CATECHIST WORKSHOP — Friday, 
November 4, 5:00-8:30 pm. Anyone working 
with youth and young adults and those that are 
thinking that they might like to work with them 
are invited to attend what will prove to be a very 
informative evening workshop. Ivanka Galadza 
will share what she learned at the Western 
Canadian Association of Catholic Youth 
Ministers Seminar on principles and practices of 
youth ministry. We will also discuss resources 
and catechetical teaching for the Nativity Fast. 
Then we will attend a presentation on the 
English translation of the Catechism (Christ Our 
Pascha) by Fr. Stephen. Wojcichowsky. At 
Exaltation of the Holy Cross Parish. Contact 
Bernie/Millie: 780-424-5496 to register! 

THE MUSEUM EXHIBIT “OUR TREASURE” –. The 
Ukrainian Museum of Canada, the UCWLC 
Museum and the Edmonton Society Ukrainian 
Women’s Organization of Canada invite you to 
a special exhibit of private and museum 
collections in celebration of the 125th 
Anniversary of Ukrainian Settlement in Canada, 
1891-2016. WHERE? At St. John’s Cultural 
Centre, 10611 – 110th Avenue, Edmonton. 
WHEN? Exhibit hours: Thursday, November 3, 
9:30 am – 8:00 pm. Friday, November 4, 9:30 
am to 9:00 pm. Opening ceremonies, 7:00 pm 
to 9:00 pm. Saturday, November 5, 9:30 am to 
5:00 pm. Sunday, November 6, 12:00 pm to 4:00 
pm. Free admission. Donations are welcome! 

“CALLED TO BE HOLY” MEN’S CONFERENCE: 
Nov 18, 6:30 - 9:00 pm., Nov.19, 10:00 am - 
4:00pm. Be watchful, stand firm in the faith, 

act like men, be strong. Let all that you do be 
done in love. – 1 Cor. 16:13,14. All Men age 18 
and up are invited to share camaraderie, 
explore God’s call for them, and come to 
understand more fully what it means to live 
today as a man of faith and integrity. 
LOCATION: Providence Renewal Centre 3005 - 
119 St NW, Edmonton. COST: $35.00, includes 
snacks and Saturday breakfast and lunch. For 
information or to register, call:  780-424-5496 

INCARNATION: THORUGH THE EYES OF 
MERCY. Prepare for Christmas and the Nativity 
of Our Lord with an Advent Retreat (Saint 
Philip’s Fast) led by Bishop David Motiuk from 
Friday, December 2 (7:00 pm) to Sunday, 
December 4 (1:00 pm) at Providence Renewal 
Centre, Edmonton (3005-119 Street). Bishop 
David leads the participants through a reflection 
on the Icon of the Nativity and its central figures 
of the Christ-child, Mary, Joseph, the cave, the 
angels, the Magi, and the midwives. The 
weekend includes time for prayer, reflection, 
sharing, reconciliation and the Divine Liturgy. 
Suite $270; Single $230; Commute $185. For 
more information and to register, call (780) 701-
1854 or visit www.providencerenewal.ca.  

ADVENT MISSION at St. Josaphat Cathedral will 
take place December 11-13, 2016. Dec 11 – at 
all Sunday Liturgies; Dec 12-13 – at 7:00 pm. 
Bishop David Motiuk will lead the mission, 
titled: The Birth of Christ and Advent of God’s 
Mercy. A program for children will be provided 
for weekday evenings. Please plan to attend! 

MALANKA CELEBRATION – our parish New 
Year’s Malanka will take place on Friday, 
January 13, 2017, at St. Josaphat Parish Hall. 
Cocktails, 5:30 PM; Dinner, 6:30 pm. Dance to 
follow. Music by Sparkling Tones. Tickets are 
$45 per person and may be obtained from the 
parish office or parish hall. 
 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  
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THE NEW CATECHISM OF THE 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

Bishop Peter Stasiuk, C.Ss.R. 
Chairman of the Synodal Catechetical Commission 

When I personally think of the word “catechism” I 
immediately associate it with a Sister asking me 
prepared questions about God. Many of us have 
probably gone through this routine because, until the 
last 30–40 years, not much has changed in our church 
with regards to the teaching of catechism since the 
days of St. Josaphat and he lived 500 years ago. 

The History 
Actually it is more or less the same in the Latin 
Catholic Church. In 1566, St. Charles Borromeo, at 
the wish of the Council of Trent, published a Catholic 
Catechism. This was divided into four sections – 
Faith, Sacraments, the Commandments, and Prayer. 
This was necessary because of the events of the time, 
namely, the Protestant reformation and the catechism 
which Martin Luther published in 1520. Luther’s 
catechism also had four sections but he started with 
the Commandments, and then had a section on Faith, 
Prayer and the Sacraments of Baptism and the Holy 
Eucharist. Both of these were similar in some ways, 
and both introduced the question and answer 
approach. 
About 100 years later in 1618 St. Josaphat, the 
Ukrainian Catholic martyr, published a catechism 
which was largely based on the one put out by the 
Council of Trent – using the question and answer 
method. His main topics were faith, prayer, the 
Commandments, and the sacraments. He followed the 
Eastern theological approach. Metropolitan Petro 
Mohyla of Kyiv, the Orthodox leader of Ukraine at 
the time, published a historic Orthodox Catechism in 
1640 under the divisions of Faith, Hope, and Love. 
Both St. Josaphat’s and Metropolitan Mohyla’s 
catechisms followed the Council of Trent in approach 
and style: both were also in the question and answer 
format (Mohyla had 256 questions and answers). 
There were a number of other attempts to write an 
Ukrainian Catholic Catechisms. The biggest 
influence on Ukrainian Catholic Catechetical 
education was the annexation of Western Ukraine 

into Austria in 1772. Austria was Latin Catholic at the 
time and her rulers were very favourable to the 
growth of the Catholic Church in Ukraine. In 1814 
the Austrian Catholic Bishops conference published a 
small catechism based on the Council of Trent, using 
the question and answer format. Of course this 
Austrian catechism was entirely Latin Catholic in 
spirit, tone, and style. Near the end of the 1800s, Fr. 
Franz Spirago wrote a Catholic People’s Catechism. 
It was translated into Ukrainian by Fr. Yaroslav 
Lewitski in 1913-1914 and was widely used in 
Western Ukraine. To this day Spirago’s work, based 
on the Austrian Bishops Catechism of 1814, is 
legendary in Ukraine. Spirago’s catechism 
accompanied the massive immigration of Ukrainians 
in the last century. The Basilian and Redemptorist 
Fathers in Canada and the U.S.A. published and 
republished it. It was also used in South America and 
Australia. This is the catechism I was taught when I 
was about to receive my First Holy Communion. 
Redeemer's Voice Press of Yorkton, played a major 
role in its popularity in the last century. 
The very widely used Baltimore Catechism, which is 
basically the Latin Church’s equivalent of Spirago, 
made sure that all of us had the same religious 
initiation. 
Most criticisms we receive our own Ukrainian 
Catholic Catechism, especially from Ukraine, are 
centred on the question “why do we need a new 
catechism?” “Spirago is still good and we know him 
and love him.” Besides, it is so easy to teach children 
in the question and answer style! Yes, indeed it was, 
why change? For one thing, in 1900 most people in 
Ukraine presumed that the only difference between 
our Church and the Latin Church was the fact we used 
old Slavonic and they Latin, and that our liturgies 
were quite distinct. Many clergy and people did not 
grasp that we actually had a different theology. Our 
icons became frescoes. Our liturgy incorporated 
many elements of the old Latin Mass. We Ukrainian 
Catholics differ from Roman Catholics in our 
Spiritual, Liturgical, Biblical, and legal theologies. 
We are and should be very unique - most people do 
not know the difference, and it is the difference that 
makes the difference. 
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It seems humorous now, but in the early 1900 our 
priests in Ukraine had to write to Rome for 
permission to wear beards! Even Metropolitan Andrei 
Sheptytsky had to write to the Pope for special 
permission to give his mother the Holy Eucharist in 
the Ukrainian tradition because she was actually 
Latin Catholic herself. Mind you, he was never 
refused and later on he stopped asking. You need only 
look at the historic photograph of Metropolitan 
Andrei to see when he himself started to carry a beard. 
The history of his beard wearing reflects his personal 
growth as a Ukrainian Catholic. He died with a very 
long beard. 
One must remember the bitter history in our Church 
in Ukraine during the 1920’s and 1930’s. There were 
very serious attempts to eradicate our Eastern 
Catholic Church because it was considered inferior to 
the Latin Church and seen as something unnecessary. 
Many faithful, and even clergy themselves, were 
accepted into the Latin Church. To this day, in some 
of our churches in Ukraine, the playing of the organ 
is still accepted and is commonplace. In some 
Eparchies in Ukraine married clergy were strongly 
discouraged, even forbidden. One could hardly tell 
the difference between the churches by the way 
priests and bishops dressed. Remnants of all these 
things still remain in our church. Spirago’s Catechism 
found very fertile soil until today. Religious 
education not only transmits a faith, but also a culture. 
Today it is the Holy See (the Vatican) which is calling 
on us to return to our own roots in the practice of our 
own faith. 

The Catholic Catechism 
At the direction of Pope John Paul II, after many years 
of preparation the Latin Catholic Church published a 
new style of catechism in 1992, called the “Catechism 
of the Catholic Church”. It has four main sections – 
Faith, the Sacraments, the Life in Christ 
(Commandments), and Prayer. The first and fourth 
sections have some small contributions from the 
Eastern churches, but it is basically a Latin Catholic 
Catechism. The other sections do not contain much 
Eastern theology at all. Bishop David Konstat, a 
member of the editorial committee, came from Leeds, 
England to Melbourne to promote this catechism. 
When I asked him about the lack of universality in 

contents of this new catechism, he told me that this 
catechism was basically written for the Latin Church 
and that someday we, in the Eastern Churches, would 
have to write our own catechism which would explain 
our faith according to our own traditions. 
Indeed, we would have to. In his introductory letter to 
this catechism, Pope John Paul II says, “This 
catechism is not intended to replace the local 
catechisms. It is meant to encourage and assist in the 
writing of new local catechisms which take into 
account various situations and cultures, while 
carefully preserving the unity of faith and fidelity to 
catholic doctrine”. Again voices around the world 
resounded, “Why do we have to write our own 
catechism; we now have the Catholic Catechism –that 
is enough!” 
Since 1814 our Church and faithful have become 
instilled with Latin Catholic teaching through the 
Austrian catechisms. Were not our ancestors, when 
they came to Western Canada, called Austrians? We 
attend Latin Catholic schools, we read their religious 
literature, and we have become more or less 
immersed in Latin Catholic theology and tradition. 
No wonder our church is deeply latinized to the extent 
that we do not even see a need to change or to 
rediscover our own roots and traditions. 
Thank God Pope John Paul II, realizing this, asked us 
to think about our own catechism. We are also very 
grateful for the directives from the Vatican seen in 
such documents as Lumen Gentium, Orientalium 
Ecclesiarum, and Unitatis Redintegratio of Vatican 
II, Orientale Lumen and Ut Unum Sint of John Paul 
II and, more specifically, the liturgical instructions of 
1996. These documents and others from the Vatican, 
including the publishing of our own Code of Canon 
Law in 1990, clearly urge us to rediscover our own 
liturgy, our own traditions, and our own customs. In 
other words, as the late Holy Father said, “let the 
church breathe with two lungs again, its Eastern and 
Western lungs. In this way we will be expressing the 
true universality of the Catholic Church”. 
Here we have to thank God for the leadership of our 
great church leaders, Metropolitan Andrei 
Sheptytsky, Patriarch Josef Slipyj, Confessor for the 
faith and of course, now retired Patriarch Lubomyr 
Husar, who wrote in the introduction to the Ukrainian 
translation of the Catechism of the Ukrainian Church, 
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“The teaching of Christ is one and the same for all. 
The Christian faith is also the same for all Catholics 
regardless of what church they observe and to what 
church they belong. However, the theological 
understanding of the truths revealed by God could be 
different in various cultures as are the liturgical 
practices. Having already before us a basic text (here 
he refers to the Catechism of the Catholic Church), 
with time our Church will provide the faithful with 
theological interpretations on the basis of our own 
tradition”. It is time for all of us to realize the identity 
of our own Ukrainian soul. It is time to take the bold 
steps necessary to place into the hands of our Bishops, 
Priests, Deacons, Monks, Nuns, Sisters, and lay 
faithful, a depository of faith, on what it means to be 
a Ukrainian Catholic. In other words, what is it 
exactly that our Orthodox-Catholic tradition 
introduced officially into Ukraine when Volodymyr 
the Great accepted baptism from the Church of 
Constantinople in 988? What were the Bishops of the 
Reunion of Brest in 1596 talking about? What is the 
Holy See now specifically telling us to rediscover? 
What are our own religious roots and traditions? 
Our Ukrainian Catholic Synod already started this 
process a while ago. In 1996 the Patriarchal 
Catechetical Commission was formed. In 1999 the 
Catechetical Directory of the Ukrainian Catholic 
Church was published. In 2001 our Synod blessed the 
writing of our own catechism of the Ukrainian 
Catholic Church. In 2002 an editorial board was 
formed and the title of the catechism was announced 
“Christ – our Pascha (Easter)”. In 2004 the Synod 
approved the structural outline of “Christ - Our 
Pascha.” Then about 50 theologians of our Church 
met in Ukraine to review the material already written. 
Our present Patriarch Sviatoslav Shevchuk, led the 
writing of the third section. 

What is in our new Catechism? 
Our Catechism reflects our Ukrainian Eastern 
theology. It is a depository of the faith which reflects 
our 1000-year old Kyivan tradition. The underlining 
thread that keeps the catechism is the anaphora of St. 
Basil the Great (the prayers recited during the act of 
Consecration during the liturgy). The spirituality that 
we speak of here is at the very heart of our soul. Our 
Church is our liturgy, our spirituality and tradition is 

liturgical. These themes will be presented both 
theologically and practically. To make this catechism 
specific to the expression of our Eastern Church, the 
writers of this catechism draws on the following 
sources: Sacred Scripture, the works of the Eastern 
Fathers of the Church, the teaching of the Ukrainian 
Catholic Fathers such as Metropolitan Andrei 
Sheptytsky and Patriarch Joseph Slipyj. The decrees 
of the Synods of our Church, our liturgical texts, the 
lives of our Saints and Blesseds, sacred art, in 
particular our iconography, the teachings and 
documents of the universal Catholic Church and, of 
course, last but not least, the teaching Magisterium of 
the Universal Church. 
The Catechism has three sections: Our Faith, Our 
Prayer, and Our Life, in other words, a theological, 
liturgical, and moral section. Each of these sections 
are about 160 pages in length. Allow me to introduce 
our catechism to you briefly. 

The First Section 
The first part talks about God because faith is our 
response to God. Here we explore the Nicene Creed 
and our liturgy to show how God has revealed 
Himself to us in creation and history, through the 
Sacred Tradition and Sacred Scripture. We speak of 
the Trinity, about the incarnation; in other words, how 
God became man in Jesus Christ. As we say “God 
became man so that people could become (like) God! 
Christ’s Resurrection, of course, is central to our 
faith; that is why our whole catechism be called 
“Christ our Pascha”. We talk about the fall of 
mankind and the promise in the Holy Spirit of the 
realization of the kingdom of God in this world. The 
community which lives according to the rule of the 
Kingdom of God is the church – Christ’s Church. The 
church is one, holy, catholic and apostolic, and in our 
case, it is a particular church – the Kyivan Orthodox-
Catholic Church; the Ukrainian Greek Catholic 
Church. Our Church is in communion with other 
Sister Churches. The church is Christ’s “new 
creation”. Each of us is called to be “new persons in 
Christ as are the Mother of God and all the Saints.” 

The Second Section 
God wants us to receive His love and He wants us to 
respond to it. The way we respond to God is our 
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prayer, “We lift up our thoughts and our hearts to 
God”. Prayer saturates all our life in all its aspects. 
The best prayer is communal prayer. While there are 
many, many forms of prayer, and we talk about them 
all, the most intense prayer we have is called the 
“Divine Services” (Boho-Sluzhennja) because in this 
liturgy (and all authentic liturgy is prayer) God 
reveals Himself and gives Himself to His community. 
We accept this gift and respond with a mutual gift of 
our own life. 
This is a great mystery (sacrament) but, as you know, 
there are other mysteries (Baptism, Confirmation 
etc.). We talk about the cycles of the day and cycles 
of the year in our prayer life. The life of our church 
revolves around these cycles. God knows us and calls 
each one of us by name (this is why our tradition 
expects us to use our Christian name or our monastic 
name in every Sacrament). We explain how we 
respond to this in our personal prayers. In order to be 
in full communion with God we have to work against 
various obstacles. The catechism helps and guides us 
in our pilgrimage towards God. 

The Third Section 
The last part of the Catechism is dedicated to 
Christian morality. This is logically tied to the second 
part about the prayer of the church. In this way, we 
want to show that rules and norms of Christian 
morality flow from the life of the Holy Spirit amongst 
us. Loving God and worshipping Him calls us to a 
“vocation of holiness”. The basic indications of the 
life of a person in Christ, morality, freedom, 
responsibility, moral law, conscience, teaching on 
Christian virtues and even a notion of sin, are 
developed in this section. We stress that Christian 
morality flows from our being a new creation in 
Christ through our baptism. This is what gives us the 
strength to respond to God’s call to holiness and 
makes us able to fulfil His law in love – love for God, 
love for His people, and love for all His Creation. 
We speak of the Christian understanding of family 
life in marriage which makes the domestic church. 
We speak of human sexuality, the indissolubility of 
marriage and the fruitfulness of family life. We 
address the question of protecting this dignity from 
the beginning to the end of life. 

The Catechism also addresses the moral principles of 
life within society; how moral foundations are the 
building blocks of social order – the common good, 
communal relations and the just sharing of God’s 
resources. On this basis is found a Christian 
understanding of government, the economy, and the 
right for recreation. We speak of war and peace and 
the common life of global friendship. Christian faith, 
empowered by the presence of the Risen Christ 
through the Holy Spirit, are the starting points for a 
discussion about our responsibility for God’s 
creation, about Christian stewardship of our ecology 
– all this in anticipation of the new heaven and the 
new earth. Our Ukrainian Catholic Catechism, indeed 
the Ukrainian Catholic Church, needs to speak about 
all of this because our people in Ukraine and in every 
part of our immigration want to know what Jesus has 
to say about these things. 

How will it appear? 
Our Catechism follows the lead of modern 
catechisms and abandons the question and answer 
format. This follows the more Eastern approach to 
spirituality, much the same as did the other 
catechisms in the past. It includes a so-called moral 
section – the third one, called the life of a Christian. 
This, itself, has already stirred some controversy, 
because in the Eastern Church we do not divide our 
religious life into specific categories. Life is 
fundamentally a journey of each Christian from birth 
to death. Even though the Eastern Churches do have 
moral positions on all questions, no “orthodox” 
catechism has done this until now. The Eastern 
Orthodox Churches do have distinct theological 
moral teachings, but they usually express them 
differently, perhaps more subtly. This is not the place 
to discuss this. But it is important to note that we, in 
the East, do have our own approach to morality. To 
explain it simply, let us look at the way Catholics of 
both churches, Latin and Ukrainian, approach the 
Sacrament of Penance (Confession). A Latin Catholic 
would typically say, “Bless me father for I have 
sinned”; an Eastern Catholic would say “Bless me 
father for I am a sinner”. One approach stresses the 
individual sins one has committed and then speaks 
them; whereas the other approach – ours – looks at 
the state of our soul or the state of our journey towards 
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God. Having heard confession in both churches, I can 
confirm that Latin Catholics confess specifics and 
clearly so; while Eastern Catholics tend to be very 
general in their confessions. After all, when on the 
road to alcoholism, getting drunk once, whilst bad, 
does not yet make you an alcoholic. Eastern 
Christians tend to confess their bad habits, not each 
specific act. All of this comes from the way we look 
at God and our journey towards Him. Having said 
that, we must admit that some moral issues are rather 
modern in nature; i.e. medical ethics, business ethics, 
etc., You will notice that since we have not yet 
developed specific Eastern positions on some of these 
issues we use the recent moral teaching of the 
Universal Church on these topics, and so it should be. 
But, I think you will notice that we stress the Eastern 
theological approach on these topics. 

Conclusion 
Perhaps it would be appropriate here to quote Taras 
Shevchenko when he said, “Study my brothers, think 
and read. Learn what is of value from others but do 
not ignore what is your own”. This is good advice in 
our present situation. 
One can certainly say that if we look at our Church 
around the world, the very absence of such a 
catechism reflect our present lack of unity, identity, 
respect for our own liturgical traditions, and a lack of 
a Ukrainian religious consciousness. 
Our Church has already become a “hybrid” in some 
places. The road before us is going to be long and 
difficult, but we must start that journey. If we are to 
be an authentic Ukrainian Catholic Church in the 
future; if we are to continue to exist and be vibrant in 
25, 50 or 100 years from now, then we must journey 
down this road. We must rediscover our own roots 
and traditions and then we must pass all this onto the 
next generations. 
Doing nothing will only accelerate the assimilation 
process. Surely we all have a dream that our church 
will be unique, vibrant, and strong. Each of us does 
have a soul which has been shaped over the centuries 
of our past. Just as we cannot forget “bandura” music, 
so too, our soul will not easily forget our own 
Ukrainian spirituality. 

The writing of this catechism is a God sent 
opportunity to identify and present a clear instruction 
about the nature of our church as it has grown 
amongst us since apostolic times. 
It is a fulfilment of God’s desire as the church has so 
clearly taught us. The late Pope John Paul II said, 
“listen to the Churches of the East, which I know are 
living interpreters of the Treasure of tradition they 
preserve. In contemplating it, before my eyes appear 
elements of great significance for a fuller and more 
thorough understanding of the Christian experience. 
These elements are capable of giving a more 
complete Christian response to the expectations of the 
men and women of today.” (Orientale Lumen) The 
Second Vatican Council clearly stated “attention 
should be given everywhere to the preservation and 
growth of each individual Church” (O.E.#4). The 
Holy Spirit will lead us and bless us. We ask for your 
prayers and cooperation to spread the good news! 
 
= = = = = = = = = == = = = = = = = = = = = = = 

LAST SUNDAY: OCTOBER 02, 2016 
SUNDAY COLLECTION             $3,209.00 

CHURCH DONATIONS 
Natasha Zakorkonski $105.02 
Patrick Samoil $149.99 
PRESERVATION FUND 
Peter & Marilyn Sorochuk $500.00 
In memory of +Ilia & +Stephania Warchola $500.00 
 Orest & Nadia Warchola ($250.00) 
 Roman & Darci Warchola ($150.00) 
 Oleksandra Motruk Warchola ($100.00) 
In memory of +William & +John Zinchuk $2,500.00 
 Olga Zinchuk ($500.00) 
 Andrew & Joan Zinchuk ($500.00) 
 Orest & Christine Zinchuk ($500.00) 
 Nadia Zinchuk ($500.00) 
Leon Roszko $500.00 
Rev. Fr. Peter & Donna Babej $500.00 
Kay Choloniwsky $100.00 
Eva Cymbaluk $100.00 
Helen Tymoczko $50.00 
Maria Ferbey $40.00 
Lucy Brodniansky $20.00 

A sincere thank you to all of our donors!  

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =  
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CЛУЖБА БОЖA 
Тропарi і кондаки 

Тропар (глас 5): Рівнобезначальне з Отцем і 
Духом Слово,* що від Діви народилося на 
спасіння наше,* прославмо, вірні, і 
поклонімся,* бо Воно благозволило тілом 
зійти на хрест* і смерть перетерпіти, і 
воскресити померлих* славним 
воскресінням Своїм.  
+Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Кондак (глас 5): До аду, Спасе мій, зійшов Ти,* і, 
як всемогутній, сокрушивши його брами,* Ти, 
Чоловіколюбче, як Творець, воскресив з 
Собою померлих,* жало смерти вирвав, й 
Адама від прокляття визволив.* Тому всі до 
Тебе взиваємо:* Спаси нас, Господи! 
І нині і повсякчас і на віки вічні. Амінь. 
Кондак (глас 6): Ти – із Отця несказанно 
возсіявший Син* – з жени родився подвійний 
єством.* Його видячи, не відрікаємося виду 
зображення,* але Його благочесно 
написавши, вірно почитаємо.* І ради того 
Церква, держачи істинну віру,* цілує ікону 
вочоловічення Христового. 

Прокімен, глас 4 
Благословен єси, Господи, Боже отців наших, 
і хвальне, і прославлене ім’я Твоє на віки. 
Стих: Бо праведний єси в усьому, що створив Ти 
нам. 

Апостол – 2 Корінтян 5,1-10 
До Корінтян другого послання святого 
апостола Павла читання. 
Браття і сестри! Знаємо що, коли земне наше 
житло, намет розпадеться, маємо будівлю 
Божу, будинок нерукотворний, вічний на 
небі. Тому в цьому й стогнемо, бажаючи 
надягнути поверх нього наше небесне житло, 
якщо будемо ще вдягнені, а не голі. Доки ми 
в цьому наметі, стогнемо під тягарем, бо не 
хочемо роздягнутись, але вдягнутися, аби те, 
що в нас смертне, було проглинуте життям. 

Бог же, що сотворив нас, власне, для цього 
дав нам завдаток Духа. Увесь час, отже, ми 
повні відваги і знаємо, що поки живемо в тілі, 
відходимо від Господа, бо вірою ходимо, а не 
видінням: ми сміливі і воліємо вийти з тіла, 
щоб жити з Господом. Тому й намагаємось з 
усіх сил йому подобатися: чи ми в тілі, чи поза 
тілом. Всім бо нам треба з’явитися перед 
судом Христовим. 

Стихи на Алилуя 
Стих 1: Милості Твої, Господи, оспівуватиму 
повік, і з роду в рід сповіщу устами моїми 
Твою вірність. Стих 2: Бо сказав Ти: Повік 
милість збудується, на небесах 
приготовиться істина Твоя. 

Євангелія – Від Луки 7,1-10 
Одного разу ввійшов Ісус у Капернаум. А був 
там в одного сотника слуга хворий, що мав 
умирати: він був дорогий для нього. Почувши 
про Ісуса, він послав до нього старших 
юдейських, благаючи його, щоб прийшов і 
врятував слугу його. Прийшли ті до Ісуса і 
почали наполегливо Його просити, кажучи: 
Він достойний, щоб Ти йому зробив це: 
любить бо народ наш і збудував нам 
синагогу. І пішов Ісус з ними. Та як Він уже був 
недалеко від дому, сотник вислав друзів, 
щоб Йому сказати: Господи, не трудися, бо я 
недостойний, щоб Ти увійшов під мою 
покрівлю. Тому я не насмілився йти до Тебе, 
але скажи лиш слово, і слуга мій видужає. Бо 
і я чоловік, що стою під владою, маю вояків 
під собою, і кажу одному: Іди, і той іде; 
іншому: Ходи, і той приходить; і слузі моєму: 
Зроби це, і той робить. Почувши це, Ісус 
здивувався і, обернувшись, сказав до народу, 
що йшов за ним: Кажу вам, що й в Ізраїлі я не 
найшов такої віри. І коли посланці вернулися 
додому, знайшли слугу здоровим. 

Причасний 
Хваліте Господа з небес* хваліте його на 
висотах. * Алилуя, алилуя,* алилуя. 
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ОГОЛОШЕННЯ 
ЧИТЦІ 

Сьогодні, 16-го жовтня: 
5:00 п.п. (суб) –  Соломія Бабяк 
9:30 рано (нед) – Андрея Лідер 
11:00 рано (нед) –  Церковний хор 

В слідуючу неділю, 23-го жовтня: 
5:00 п.п. (суб) – Роман Паліщук 
9:30 рано (нед) – Данило Папірник 
11:00 рано (нед) – Максим Войновський 

ЧАЙОК В ДЕНЬ ІМ’ЯНИН ВЛАДИКИ ДАВИДА 
– відбудеться СЬОГОДНІ, 16-го жовтня, о год. 
2:00 п.п. в парафіяльній залі «Верховина». 
Гість та головний доповідач – Владика Кир 
Борис Ґудзяк. Централя Едмонтонської 
єпархії запрошує всіх до чисельної участи! 

ЗБІРКА НА ФОНД ЗБЕРЕЖЕННЯ КАТЕДРИ – 
Просимо бути жертвенними! Ваші пожертви 
необхідні для збереження нашої катедри та 
для завершення нашого проекту реставрації! 
Мимо фінансової допомоги від урядів міста 
та провінції, більшість коштів треба покрити 
власними силами, збірками та пожертвами. 
Кошт проєкту: 1.5 до 1.7 мільйон долярів.  

НОВИЙ ПАРАФІЯЛЬНИЙ ДОВІДНИК! – 
Додаткові дні для фотографування: 21 і 22-го 
жовтня. Всі, що візьмуть участь у цього 
проекті отримають копію довідника та один 
портрет безкоштовно. Якщо хтось бажає, 
можна закупити додаткові копії портретів. 
Щоб записатися, просимо дзвонити до 
призначеної особи: 
На п’ят. 21-го жовтня  Carol 780-476-5834 
На суботу, 22- жовтня  Tetyana 780-266-1342 
ПИРОГИ/ГОЛУБЦІ – просимо вашої 
допомоги в середу, 19-го жовтня (пироги) та 
в середу, 26-го жовтня (голубці), від 8:00 год 
рано, в парафіяльній залі. Щиро дякуємо! 

ЄПАРХІЯЛЬНИЙ СОБОР – з нагоди нового 
видання катехизму УГКЦ в англійській мові, 
єпархіяльний собор відбудеться в цей 

вівторок, 18-го жовтня, о год. 7:00 вечора, в 
парафіяльній залі св. Йосафата. Головний 
доповідач: о. Петро Ґаладза, професор 
інституту Митр. Андрея Шептицького в 
Оттаві. Вступ безплатний. 

ОБІД З БОРЩЕМ – в неділю, 6-го листопада. 
ЛУКЖК при катедрі св. Йосафата запрошує 
всіх на «обід з борщем» після кожної Літургії. 
Можна також закупити борщ від кухні.  
ПАРАФІЯЛЬНИЙ ПРАЗНИК – відбудеться в 
неділю, 13-го жовтня. Божественну Літургію 
відправить Владика Кир Давид о год. 11 рано. 
Після Служби, парафіяльний обід з 
програмою. Головний доповідач: о. Гавриїл 
Габер, Ч.Н.І. за нагоди 400-та ліття Чину 
Василіян. Квитки можна закупити сьогодні 
при головних дверях, або через канцелярію 
Дорослі - - $10; Діти 6-12 років - $5; Діти, до 5 
років– безплатно. 

THIS WEEK: OCT 2 - 9 
SUNDAY, OCTOBER 16 
5 PM (SAT) – Divine Liturgy for the intentions of 
all parishioners; for the repose of +Ed Kostyshen 
9:30 AM – Divine Liturgy (English); for all 
parishioners; for the successful completion of 
our Restoration Project 
11 AM – Divine Liturgy (Ukrainian); for the 
repose of +William & +John Zinchuk 
MONDAY, OCTOBER 17 
8 AM – Divine Liturgy for the health and 
intentions of Fr. John (birthday blessings) 

SATURDAY, OCTOBER 22 
9 AM – Divine Liturgy (Memorial) for +Anna, 
+Fred, +Mike, +Julia Shulhan 
4 PM – Great Vespers 
5 PM – Divine Liturgy for the repose of +Anna 
and +Wasyl Palichuk 

SUNDAY, OCTOBER 23 
7:30 AM – Great Matins 
9:30 AM – Divine Liturgy (English); for all 
parishioners 
11 AM – Divine Liturgy (Ukrainian); for the 
intentions of all parishioners 


